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^ Z A T M Á R I ^ L E K . 

Apró szent az aprószentek közt i s ; be-
czézett gyereke a »j ó z a n o k« szerkesztő 
bizottságának, akit portál tak hivatalról-hiva-
talra, mert szüksége volt e portálásra hogy 
haladhasson; ezermester a szó török értel
mében véve, kik szerint, a kinek Allah hi
vatalt ád, annak okvetlenül ád tehetséget 
is hozzá. És hogy csakugyan beteljesedik 
rajta a török közmondás, hinnünk kell, vagy 
akarjuk, vagy nem, mert merész bakugrá
sokban szökkent át rövid idő alatt három 
különféle hivatalon, melyek más-más kép
zettséget kivannak. 

Rosz nyelvek beszélik ugyan, hogy e 
merész ugrások némileg kényszerkörülmények 
kifolyásai, amennyiben a fentidézett közmon
dásnak mindég csak első fele teljesedett be 
rajta, t. i. Allah mindég adott neki még hi
vatalt, de elfeledte a szükséges attribútu
mokkal is felruházni, és igy csak addig ma
radhatott ott, míg k i n e m i s m e r t é k. 

* 
Tény, hogy Szatmári Eleket amennyire 

portálta a szerkesztő bizottság, olyan ke
véssé kegyelt volt azok körében, kik olyan 
szerencsés helyzetbe jutottak, időközönként 
hivatalnok társai lehetni, mert az illetők 
mindenkor a nyakukra erőszakoltat látták 
benne, kit el kellett ugyan fogadni ugy, a 
mint volt, de ép ezért csak türelmetlenül 
tűrték. Es hogy csakugyan nyakukra erő
szakolt, legjobban beigazolja jelenlegi állása, 
melyhez kandidáczió nélkül, fölebbvalói elle
nére, csakis a Horváth Gyula jóvoltából ju
tott — talán azért, mert a szentesi kis király 
az alkalommal is bosszúját akar ta éreztetni 
Hód-Mező-Vásárhely nemes városával. 

19. SZÁM. 

De jutot t légyen bármiképen hivatalá
hoz, csak legalább beteljesülne rajta hát 
egészen a török közmondás és ne adta volna 
a fejét hírlapi nyilatkozatokra, és ne vágya
kozott volna még hírlapírói borostyánokra 
is, ez által fényesen illustrálva a költő mon
dását e hervadhatatlan növényről, mely
szeri nt az 

A költőnek dicsősége 
Es a kecskének — takarmány . . . 

* 

Különben azt hiszem, Szatmári Elek, 
mikor hírlapi nyilatkozatokra vete t te magát, 
csak a most nálunk uralkodó áramlat által 
engedte magát elsodortatni, gondolván: mi
kor mindenki nyilatkozik, miért ne nyilat
kozzék ő i s : hiszen az most divat, aztán 
meg — — ki tudja: mire jó az : Hátha 
még bizony, egy merész bakugrással, bele
segíti egy ujabb hivatalba, olyanba, ahol ké
pességeit még homály borítja. 

Krapotkin herczeg, a franczia fogság
ban levő orosz internationalista, fogságából 
levelet intézett egy természettudományi 
szakközlönyhöz, melyben leírj a, hogy egy 
macska, mely fogságát a nemes herczeggel 
megosztja, mikor tükröt tartanak eléje, mi
lyen okosan pislogat az onnan felé forduló 
saját képmására, melyet még fel is ismer. 
A mi apró szentünkről, ha véletlenül ő osz
taná meg a herczeg fogságát, bajosan ír
hatná ezt, mert -— mint képünk is mutatja, 
ő merészen vág neki a tükörből feléje te
kintő saját képmásának, mintha nem ismerné 
meg. Vagy talán épp azért megy ugy ön
magának nyilatkozataiban, mert az eléje tar
tott tükörben felismerte magát r 

Lucifer a megmondhatója ! Majd meg
kérdezem tőle. Plútó. 

S U H O G Ó . 



19. S Z Á M S U H O G Ó. 8 

€1 „ icndiiividi." 

Ülőiden liiviU jclíclí essze, 
c/tenchirüfit liefíett tenni, 
Qfry, ezedményt fefmulatni, 
tlmiíyen nem szedett tenni, 
dlleddő szsónafi nincs éztefme 
énendmvufi fvczgi/üfésen — 
~Izcó ázatnia ctépctcíc 
Gttcm nem jázíiatnd méa sem. 7 

£cvasutas nagy Bizottság, 

cHej, de nagy a Scfcseséged! 

vót tudod, IlUlfiet van dofgod 

é> bizton fe/iuzzognalí téged' 

Ma ügyedet, a fentcsat, 

QKnncd zendes gyüfés eíé. 

Sí i s veznéli a pozt zajtad: 

Szinte feljajdufnát Befé. 

&c, a niilicz zcndliivüCi 

cfíczguülcsze gyüfneli egy Be, 

tyázcsunlí dics atyai, 

Sllind megilletődve niegy Se 
tl tetembe s ézzi, tudja 
67 piffanat fontosságát 
§ ficgif az ilyen kczgyüCcsncli 
ciícndkivüfi lényét vázjáív. 

lovasul válTalhozcja 
Ss te! ^lísázíielyne/í népe: 
ttdj fidCdt a Sizottságnatí, 
dllefy, a fietyzetet megéztve, 

STcm csüggedve, nem fázadva, 
Síitaztdssat át Bt a zésen 
S megszavazta td a fez vet 
ofcend/iivüti liczgyüfése/1. 

Mephisto. 

Az öreg Sirsl Wolf akaska-
dásai. 

— Vadjok én szür-
n c n khiv&ncsis a r a 
rá , hojd n i ikar tog a 
K a r a n c s i p a p o reság 
s z ü k s é g e t lá tni a r a , 
hojd besa j tospcre l jen 
az A b r a j p a l g á r m e s -
te r o re ság a z o k é r t 0 
t i to losokér , o iniket a 
niolt heti ny i l a tko -
za tbo b e n n e vissza
u t a s í t o t t a . 

— T h a n á l o k én 
az to t na jdon khti lo-
nios, hojd i nd i t anok 
v izsgá la t az A b r a j 

po lgá rnad j o re ság 
elen, hojd h a d t a ma-

m e g v e s z t e g e t n i 
k a t o n a - ö d j b e . M é r 

n e m indítónak v izsgá la t a B a d r a g i el len, nem e 
had jo t t ü m a g á t m e g v e s z t e g e t n i szépszóval a r a rá , 
hojd ezt a v á d o t emeljen a p a l g á r n a d j oreság e l l e n ? 

— A z én K h ó b i j c r e k e m , a k i van edj zseni-
alitiit j e r e k , edj igazi oj kis F r a n k i k i számi ta t t , 
hojd h a ojan sö rün t á m a d j á k m e g a K a r a n c s i p a p 
o re ság , min t m a s t o n á b a és ü a k a r vá rn i saj tos
pere lése i m i n d é g , mig c s a k szükség i t n e m lát a n a k , 
udj kel l n e k i élni é p e n az ü r e g Me thozá l cm idejit . 

g á t 

A mi közönségünk. 
A mi közönségünk — hej ! fura közönség! 
Nagy Magyarországon alig akad párja, 
Ami máshol rendes, az nála rendetlen, 
/\z egyenes utat nagyon ritkán járja, 
Szeszélyes, mint Sardou bájos Cyprieuucje, 
Ami másnak izlik, az nem izlik néki — 
Sóba főtt meg poszpász: mindennapi étkek 
Küszöbét, miattuk, meg csak át sem lépt. 



tHecz* kell neki mindég, ami csiklandozza 
Elernyedt idegét, mint kiélt dáménak, 
Példa rá a szinház, hol nincs közönsége 
Operette-nek, vígjátéknak vagy drámának, 
De ha bohózatot adnak, hot a színész 
Circus-clownná lés zen s ajkát félre húzza: 
A mi közönségünk tombol örömében, 
S tenyerén, a tapssal, bőrét majd lenyúzza. 

Jámbor igazgató, okulj hál a pé'dán, 
S ha kivonsz magadnak mindég teli házat, 
Oly darabot hirdess, melyben művészeid 
Nem szerepet játsz'nak, csak komédiáznak. 

Mert a mi gusztusunk meg fordított gusztus, 
Dráma s vígjátékért nem hevülünk, égünk. 
Komédiát hirdess ! s hidd meg: méherajként 
Özönlik be hozzád a mi közönségünk. 

Garantirozott hirek. 
— T ó t h B é l a sz ín igazga tó m e g i n d u l v a a 

t ö m e g e s pá r t fogáson , m e l y b e n v á r o s u n k közön
sége t á r s u l a t á t részesi t i , e l ha t á roz t a , h o g y l e m o n d 
a székes fehérvár i és miskolezi s z ínházak igazga 
tó ságá ró l és i ly módon egyes i t e t t n a g y t á r s u l a t á 
va l k ö r ü n k b e n tölti el a te le t . V a n is m á r öt 
o lyan bér lő je , k i k m e g í g é r t é k , h o g y ü lése ike t 
m i n d e n es te m a g u k k a l v isz ik a s z ínházba . 

— A r é g i v á r o s h á z a he lyén a jövő t avasz -
szal eme lendő p a l o t a s z e r ü uj vá ros i széképü le t 
t e rv ra j za i t vol t a l k a l m u n k lá tni és m e g g y ő z ő d é s t 
s z e r e z t ü n k m a g u n k n a k ar ró l , hogy az ezé lszerü 
b e r e n d e z é s és kü lcs ín t e k i n t e t é b e n , is s emmi kí 
v á n n i valót n e m h a g y fenn. Min t é r t e sü lünk , az 
ép í tkezéshez szükséges a n y a g o k besze rzése m á r 
f o l y a m a t b a n v a n , igy p . a s zükséges h o m o k 
m e n n y i s é g m á r e g y ü t t v a n — a h o m o k g ö d r ö k b e n . 

— A z 1885-iki o r s z á g o s k i á l l í t á s o n v á r o 
s u n k t a n á c s a is k i a k a r j a v e n n i a m a g a részé t , s 
e végbő l e lha t á roz t a , h o g y ko l lek t ív k iá l l í tás t 
r e n d e z m i n d a z o n közgyű lés i j e g y z ö k ö n y v e k b ő l , 
m e l y e k e g y - e g y b o t r á n y t örökítenek m e g . Mint
h o g y a z o n b a n e j e g y z ö k ö n y v e k m á r a n n y i r a föl
s z a p o r o d t a k , h o g y egy egész vaggon- szá l l i tmány t 
t e s znek k i , ez okbó l egy kü lön pavi l lon épí t te tése 
vá l t szükségessé , a m e l y n e k t e rv ra j za i t fölkeres 
folytán, K a r d o s Simi k i t ű n ő m ű é p í t é s z ü n k k é 
szíti el. 

— A N á c z i z s i d ó az ö hosszú nap ján , mint 
az t n e k ü n k egész a u t h e n t i k u s a n súg t a m e g közve t l en 
zs inagóga i szomszédja , nem az e l lenségeiér t imád
kozo t t J e h o v á h o z , h a n e m pusz t án azér t , va jha a d n a 
J e h o v a sze rzőnek is egy „hosszú napo t 1 ' a me lyen 
egy m á s i k szerző ne enged je ötet se n y u g o d n i 
a z o n k é p e n , min t ö c se l ekede t t a Nácz i zs idóval . 

— A P e t ő f i t á r s a s á g múl t havi felolvasó 
ülése u tán z á r t gyűlés t t a r t o t t a k a Pe tö í i ak , a 
m e l y b e n e lha t á roz t a to t t , h o g y n e m j ö n n e k se Sze
g e d r e , sem p e d i g V á s á r h e l y r e . E h a t á r o z a t o t azon
b a n , min t zá r t ülés e r e d m é n y é t egészen t i t o k b a n 
fogják t a r t a n i , h o g y az illető v á r o s o k l ega l ább még 
r e m é n y k e d j e n e k egy j ó ideig. 

— A s z í n i g a z g a t ó oku lva a mul t csü tör tök i 
e lőadáson , ezu tán a k ö v e t k e z ő é r z é k e n y sz ínmü
v e k e t fogja e lőada tn i . „ P a p r i k a J a n c s i ke se rve i " 
v a g y „ A z élve e l t eme te t t " ; „ B a b s z e m J a n k ó u ta 
zásai s z á r a z o n és v izén" „ M a c z k ó a szürke medve 
s ze re lmeskedése J a g u á r i a k i sa s szonnya l . " U g y a n 
csak a közönség j o g o s igénye inek k ie lég í tésére 
s ze rződ te tve v a n egy k u t y a t á n c z o l t a t ó művész , 
v a l a m i n t F a r i n i is az ö t udós ökre ive l . 

— A l ó v o n a t u - v a s u t vá la l lkozója , mikor 
m e g h a t a l m a z o t t j a m e g s ü r g ö n y ö z t e nek i a k e d d i 
r endk ivü l i k ö z g y ű l é s e r e d m é n y é t , ezt sü rgönyöz te 
v i s s z a : „No, dösz hiitti ni K l a u b t ! " és bizony igaza 
v a n , m e r t szinte h ihe te t len is az eg é s z . 

— T á v í r d a f o r g a l m u n k b a , mint a V . és V. 
l egu tóbb i s z á m á b a n újságol ta , k e d v e z ő v á l t o z á ; 
állt b e , a m e n n y i b e n most már , Szeged e lkerülésé
vel , e g y e n e s összekö t te tés t n y e r t ü n k a fővárossal . 
E z a vá l tozás c s a k u g y a n ö rvende te s , m e r t most 
m á r l e g a l á b b b á r m i s k a n d a l u m tö r t én ik is n á l u n k , 
a v i lág 3 0 — 3 5 pe rczcze l e lőbb é r t e sü lhe t felöle, 
m i n t eddige lé é r tesül t . 

— A B u k s i c z é g főnöke vissza é r k e z v é n 
külföldi ú t jából , hol a legújabb és l egd iva to sabb 
r i m e k b e v á s á r l á s a v é g e t t j á r t , l egköze lebb fogja 
b e m u t a t n i l a p u n k olvasó k ö z ö n s é g é n e k ez ú t j á b a n 
szerze t t k i n r i m t apasz t a l a t a i t . 

— N y i l a t i N y e g l e ur , a „Kis N y i l a t k o z ó " fe
lelős szerkesz tő je , t ek in te t t e l az u tóbbi i dőkben ismét 
l áb ra k a p o t t t ö m e g e s n y i l a t k o z a t o k r a , e lha tá roz ta , 
h o g y m á r - m á r — p á r t o l á s h i á n y á b a n — jobb
lé t re szenderü l t l ap já t uj é le t re kel t i , és hozzá 
m é g , az a n y a g h a l m a z f igyelembe vé te lével , meg
n a g y o b b í t o t t a l a k b a n fogja k i adn i . 

— G o s z t o n y i S á n d o r u r , v á r o s u n k ország
gyűlés i képvise lő je , alig é rkeze t t B u d a p e s t r e , m á r 
is fe l tűnés t ke l t e t t . L e g a l á b b e r r e enged köve t 
k e z t e t n i az a k ö r ü l m é n y , hogy Sca r ron , a Pes t i 
H í r l a p M i k s z á t h K á l m á n j a , mind já r t a tolla he 
g y é r e tűz te öt. Min t b e n n ü n k e t , szere te t t képv i 
selőnk értesí t , n e m is é p p e n o lyan ke l l emet l en 
é rzés az , h a t o l l hegy re v a g y u n k tűzve . 



Az óvodából. 
Megtörtént események. Elárulta : Parányi. 

Károlyka: Ovodász báczi telem, mi az a 
palódia ? 

Óvodás: M i c s o d a ? P a r ó d i a ! H á t hogy j u 
tot tál tc aboz a szóhoz ? 

Károlyka: H á t , a h o d t e d n a p haza te le m e n -
tünt , há t a Malintovi tz báczi nádon méldesen ma-
da lázot t va lami t ed mászi t bácz ina t , a z t á n a h o d 
t i lántot ta tözbe a zebtendöj i t , h á t ed papi losz isz 
eszet t k i vele , a la vót i lva a pa lódia . 

Óvodás: Ho l van az a pap i ros '? 
Károlyka: A szá l t ánom lu tá t l a d a s z t o t t a m 

be vele . D e tudom tönv né tü l isz a velszit . 
Óvodás: Halljak há t . 
Károlyka : (dalolva) 

Tanizai kilesz lánot 
Hele tu, tu, tu, 

Talpid i'odlosz a szotnájut 
l le le tu, tu, tu ; 

Fodol Lajosz hod inedlátta 
Hele tu, 

Méd a hided isz tilázta 
Hele tu, tu, tu ! 

hod 

Óvodás: (hegedül a g y e r m e k e k n e k . ) 
Pistike: H á t nem tudja az ovodász 

ina va szá lnap van '? 
Óvodás: H á t a z t án V gaz lu rkó ! 

bá 

Pistike: No há t ha t á lozo t t an modt i l tom, hod 
vaszá lnap hededül jön , mel t o lvaszha t ta , hod a 
„ H ó d m e z ö " l a p u n k b a ép mosz t i l tun t a v a s z á l n a p 
mcdünneplésze mel le t t , há t a t tól m a d a sze hede 
düljön. 

Smüle Binachmaz 
g o k k e r o z á s a i a s z í n h á z b a n . 

,,Kal midre" engem udj meg nem hatott, 

Mint az, hojd direktar Tóth lütte bakot. 

A hausse beötölte, öres mindég a ház, 

Dancz Ninedl se jütte: Smülét tör a láz. 

Kivált hojd ha meglát szép Egri-Kovács, ' 

Ah, vónál bár ülö, én meg kholapács. 

Hojd kelve belölünk az isteni szikra — 

Mer tözbe hoz Smülét edj karcsó lábikra. 

Mejet neki látat a szép Gáspárom 

Ölelhetné át bár ütet két karom. 

Millöcker l tiéd a jövő nadj zene 

Babért neked szór a Smüle két keze. 

Mikar zenéd játszik, mindég ott leszek 

S udj tapsolok néked, mint edj veszett. 

Khüzenség ha nem lesz is, ott leszek én, 

A Smüle Binachmaz lesz néked Mecán. 

Udj tapsolok most is, — de hah! mi eset! 

A gackerom eltűrt, a földre esett. 

Kacsa Jónás napidíjas levele néhai kedveséhez. 
Szüm szende szerelnie ! 

E v v i v a ! k iá l t a 
nék lel most , h a 
olasz vo lnék , mi
k o r c s ó r ó k a t i rom 
n e k e d , oh é n L u 
domil lám ! melye
k e t ta lán m á r a 
ló vasút tog napd i j 
b a n k o r g ó gyom
rom közve t l en k ö 
zeléből t ehozzád 
szál l í tani , é l t em 
ége t t mécsese , 
m e l y n e k pisla 

fényénél anny i szor m e l e n g e t t e m , té l idön, foszlányos 
l ebegvényes k e b e l b u r k b a bu j t a to t t t ag ja ima t . 
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A megszavazo t t l ó v a s u t ! — I g e n , oh L u d o m i l l á m ! 
m e r t a h ihe te t len m e g t ö r t é n t , a nyu l l áb is elsülhet 
isten j óvo l t ábó l és szerződési fe lha ta lmazás t n y e r t 
a he lynöklö p o l g á r m e s t e r (bá r he lynökö lhc tném öt 
a k k o r , mikor dél időn k é n y e l m e s e n ül, étel lel , i tal
lal bőve lkedő asz ta lához) ugy , h o g y most m á r 
bízvást h a l a d u n k v a s ú t o n és t a lán , ha n e k e m is 
s ikerül f e lkapaszkodnom a gözmas iná ra , én is gőz
erővel h a l a d h a t o k m a j d a n az e lőbbre lép te tés felé. 
I g e n , oh Ludomi l l ám szüm minden r e m é n y é t , ko rgó 
g y o m r o m utolsó sza lmaszá lá t l á tom e b b e n a ló
vasút i lé tesülésben, mely t a l án t á n csak elsegit 
oda, ahol e lmondha t j a magá ró l , h o g y nem dijas 
dí j ta lan napd i j a s t ö b b é , hanoin dí j ta lan dijas 
napdi jas a te ö r ö k r e sze re lmet és a n y a g i a k a t éhező 

Kacskád. 

Románcz. 
A tájra lesüt 
A hold világfa 
S az ifjat és lányt 
Együtt találja. 

Kéz kézben, ülnek 
Egymást karolva, 
Mintha csak egy test, 
Egy lélek volna. 

Szemük beszél csak 
De ajkuk néma — 
Egy csók ha csattan 
Néha — néha . . . 

S amint ott ülnek, 
Semmit se szólnak 
S szerelmes párként 
Összehajolnak: 

Seprű nyél sujt le 
A gyöngéd párra — 
Felhők mögé bujt 
A hold világa. 

Bunkó, 

yidomák. 
Sokne jűség vád ja mia t t állt a tö rvényszék 

előtt a nemes cs izmadia czéh egy é rdemdús tagja, 
k i t n e m kevesebbe l vádol t a k i rá lyi ügyész, mint
hogy m á r 5, m é g mind élő feleségnek esküdö t t 
ö r ö k hűsége t az ol tár előtt . 

— N e m egészen ugy áll a dolog lényegé
nek mivol ta , mint a h o g y a n t énykedö leg a tekin
te tes k i r á l y i ügyész ur mél tóz ta to t t festeni a tény-
vázla tot , t ek in t e t e s b í róság — védekeze t t az ér
demes l á b t y ü m ü v é s z ; mer t mivel h o g y éppen 
t e g n a p e sküdvén örök hűsége t , pusz ta kísérlet tétől 
s zempon t j ának czéljából az ha tod ik feleséggel, csu-
p á n d a d azé r t hogy meggyőződés t szerezzek m a g a m 
n a k az asszonyi á l la t h ű s é g é n e k hosszada lmas mine
műségérő l . A z o n b a n ez a ha tod ik feleség is m é g 
t e g n a p este az ö r eg l egénynye l tőlem megszökvén , 
á l ta lam szentül e lha tározódot t , hogy soha többe t a 
h á z a s s á g szen tsége elé nem járu lok . 

— Mit csinál k e n d , h a v á r t á n van , az tán 
egy törzs t i sz te t lá t k e n d közeledni ? kérdez i az 
ő rmes t e r az ujoncztól , m i u t á n n é h á n y s z o r elma
g y a r á z t a nek i a t e endőke t . 

— H á t , köve te in a lássan, az t k iá l tom, hogy : 
q u e r a u s z ! felelt az ujoncz vi téz. 

— H e l y e s e n van . D e h á t h a egy csoport ré
s z e g embe r köze led ik , há t a k k o r mit tesz k e n d V 
faggat ja t o v á b b az ő rmes te r . 

— H á t a k k o r is c sak azt k iá l tom, hogy : 
que rausz ! 

— S z a m á r k e n d ! H á t miér t k i á l t aná a k k o r 
is c sak azt ? 

— Azér t , m e r t a köz t a részeg e m b e r e k 
köz t m i n d é g lehet egy törzst iszt is, felelt nyu
g o d t a n a közvi téz . 

G y a k r a n t a r t o t t e rkölcs i p réd ikácz ióka t a 
j ó le lkű n é m e t k a p i t á n y e g y csintalan egy éves 
önkény te s j u r á t u s n a k , k i igen sűrűn tek in tge te t t 
a k a n c s ó fenekére , az i szákosság ká ros köve tkez 
ményei rő l . 

E g y a l k a l o m m a l , mikor meg in t benya la tos -
n a k t a l á l t a az ö n k é n y t e s t , újra megszólí t ja : Ha l 
lani moga , kú t j a K r c u z D o n n e r w e t t e r , nem mon
d o k én m e k m o g á n a k má debszer , hod aki v a n 
m e g soka t isz — — 

— Az s o k a t ok . . . vitéz k a p i t á n y ura in , 
vágo t t s zavába a hebegő ö n k é n y t e s vitéz. 



Beküldetett. 
B á t o r k o d o m a T. gyászsza l súj to t t c s a l ádok 

figyelmet uj t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o m r a f e l h í v n i . 
Azon k ö r ü l m é n y n é l fogva, misze r in t i í j . F o d o r 
I s tván első haza i d e b r e c z e n i é r c z k o p o r s ó g y á r o s 
IJRTÓL — érez- és f akoporsó i t — h i z o m á n y h a n i el
a d á s r a á t v e t t e m , azon e lőnyös h e l y z e t b e n v a g y o k , 
h o g y m i n d e n t eme tkezés i e se tek a l k a l m á r a t e 
metkezés i cz ikkc ime t o lc sóbban a d h a t o m , min t 
b á r k i is. 

Add ig , mig n y o m t a t á s a la t t lévő, e rede t i 
gyá r i á r j e g y z é k e m kü lön is m e g k ü l d h e t e m , áll jon 
itt t á jékozásu l a l ább felsorolt és 12 k ü l ö n b ö z ő 
á ru osz tá lyba sorozot t , k i v o n a t o s á r j e g y z é k e m . — 
— F a k o p o r s ó és hozzá való c z i k k e k r ö l — I . osz
tá ly : 8 forinttól 15 í r t ig , I I . osztály 10 forinttól 
20 forintig, I I I . osztá ly : 15 forint tól 2 5 forint ig, 
I V . osztá ly : 3 0 forinttól 4 0 for int ig . V . osz tá ly : 
4 5 forinttól GO forintig, V I . osztály : 5 0 forint tól 
6 0 forint ig, V I I . o s z t á l y : 60 forinttól fe l jebb egész 
120 forintig. — É r c z k o p o r s ó és hozzá va ló cz ik
k e k r ö l — V I I I . osztá ly : 5 5 forinttól 70 forintig, 
I X . osztály : 6 5 forint tól 9 0 forint ig, X . osz tá ly : 
75 forinttól 100 forintig, X I . osz tá ly : 85 forinttól 
120 forintig, X I I . osztá ly : 120 forint tól fe l jebb. 
E z e n k i v ü l szoba b e v o n á s posz tó - v a g y b á r s o n y 
n y a l és izlésteljesen v i r ágga l d i sz i tve , különfé le 

a l a k ú fél és egész d i s z - g y e r t y a t a r t ó k és r a v a t a l o k , 
l ó t a k a r ó k , g y á s z k i s é r e t k i r e n d e l é s s b á r m e l y ol
da l ró l k í v á n t p o m p a kifej tés , a l ehe tő l egmérsé -
k e l t e b b e n te t t k i s zámí t á s a l a p j á n eszközöl te t ik . 

A j á n l o m a t. gyászsza l súj to t t c s a l á d o k n a k , 
e se t l eges a l k a l m a k k o r , kö l t s égve t é sem és c z ikke im 
m e g t e k i n t é s é t , me lybő l első t e k i n t e t r e b á r k i is 
m e g g y ő z ő d h e t i k , h o g y oly cs inosát és czé l i rányo-
sa t — oly olcsón — min t én, s enk i n e m k é p e s 
előál l i tani . G a z d a g k i v á l a s z t á s m ü - v i r á g o k , bőr , 
m o u l l , s e l y e m és m o h a s i r k o s z o r u k b a n . S i rkoszo -
r u k sza lagga l és fe l i ra t ta l a l e g c s i n o s a b b a n és 
l ego lc sóbban e lkész i t t e tnek . K ü l ö n ö s n a g y r a k t á r 
lüs te r , t e r n ó és m i n d e n uj faj g y á s z k e l m é k b e n . 

T e m e t k e z é s i vá l l a l a tom a Dózsits-féle ház 
b a n , — b e m e n e t a n a g y k a p u mellet t i a j tón. — 
H a l o t t i be j e l en t é seke t v a g y ot t , v a g y p e d i g fö-
ü z l e t e m b e n , a Sz i lá rdy- fé le s z ü r k e p a l o t á b a n K o -
k o v a y M á t y á s u r f ü s z e r k e r e s k e d é s e mel le t t , k é 
r e m eszközöln i . 

Tisztelettel 

Kiss Jakab, 
uj temetkezesi vállalata, 

• B I K é r e m c z i m e m e t , m á s h a s o n h a n g z á s u 
n é v v e l össze n e m t évesz t en i . H Ü 

Fe le lős s ze rke sz tő és k i adó - tu l a jdonos : Mephistó. 

Árjegyzék-kivonat 

KÁNITZER REZSŐ 
füszer-üzletéböl. 

Elsőrendű czukor kilónkint . . . 
Másodrendű „ „ . . . 
Vágott czukor 5 kiló vételnél . . 

„ „ kilónkint . . . . 
Legfinomabb cuba kávé kilónkint 
Másodrendű „ „ „ 
Legfinomabb gyöngy kávé kilónkint, 
Másodrendű „ „ „ 
Arany j ava kávé kilónkint . . . 

Továbbá mindennem 

frt 43 kr. I Arábiai mokka kávé kilónkint . 

1 

42 
44 
45 
80 
75 
80 
75 
80 

Rio kávé „ . . . . 
Darált kávé „ . . . . 
Pörkölt gyöngy kávé „ . . . . 

• cuba „ „ . . . . 
Magyaráti bor literenkint . . . . 

„ „ kitűnő erős, literenkint 
Veres bor asztali . 

1 frt 
* n 

90 kr. 
40 „ 
80 „ 
85 „ 
80 „ 
30 „ 
40 „ 
40 . 

ü fűszer, pecsenye- és veresborok a legolcsóbb árban. 



ÉRTÉS 
V a n sze rencsém a t. t c m e t k e z ö k e t azon ujabb intézkedésemről tudós í tan i , hogy 

he lyben , a szeiitesi-uícza 4-ik szám alatti, a m. k i r . adóhiva ta l l a l szemben , saját 
h á z a m b a n levő 

első h.-m.-vásárhelyi 

temetkezési fővállalatomat 
va lamin t a Dósits-féle ház s a r k á n levő n a g y p i a c z t é r i temetkezési fiókraktáramat 
ugy r e n d e z t e m be , h o g y ese t leges v á s á r l á s a i k a t , a t e m e t k e z é s i t á r su l a tok b izo t t sága által 
h e l y b e n h a g y o t t és elfogadott , 7 Osztályba sorozott á r j e g y z é k szerint eszközölhessék . A z 
emlí te t t 7 osz tá lyba sorozot t rész le tes rendkivüli árjegyzéket, m e l y n e k hiteles máso la t a 
a t e m e t k e z é s i t á r s u l a t o k á l l andó b i z o t t s á g á n a k b i r t o k á b a n v a n , u g y t eme tkezés i fövállalatom-
b a n (szentes i -uteza 4- ik s z á m ) , va l amin t f i ó k r a k t á r a m b a n (nagyp iacz - t é r , Dós i t s -ház sa rok
helyisége) m i n d e n b e v á s á r l ó m e g t e k i n t h e t i és t á j é k o z á s k é p e n összes t eme tkezés i cz ikke ime t 
b e h a t ó v izsgá la t a lá vehe t i . V i z s g á l a t a e r e d m é n y e b i z o n y n y a l az lesz, hogy n á l a m minden c 
s z a k m á b a vágó cz ikk f inomságra , íz lésességre , k iá l l í tás ra , é r t é k e s s é g r e és egyá l t a l án j ó s á g r a 
nézve , hason l i tha t l anu l o lcsóbb és k i t ű n ő b b min t bá rho l . 

E z ál l i tásom igazo lá sá ra szolgáljon az a l ább i oklevél , mc ly lye l a h . -m.-vásárhe ly i temet
kezés i t á r su l a tok s z ö v e t k e z e t é n e k á l landó b i zo t t s ága á f. 1884 ik évi ápril is hó 6-án k i tün te t e t t . 

E z e n rendkívüli árjegyzék k ö z r e b o c s á t á s a folytán s zabad l egyen remélnem, 
hogy a t e m e t k e z é s r e b e v á s á r l ó k , saját é r d e k ü k b e n is, vá l l a l a toma t t o v á b b r a is felkarol ják. 

M a r a d t a m k ivá ló t i sz te le t t e l : 

K I S J I B E R T A L A N 
az első h.-m.-vásárhelyi temetkezési vállalatok tu i í j (IONOSA. 

Szentesi utcza 4, i z., a m. kir. adóhivatallal szemben, hol temetkezési czikkek az éj bármely Órájában is kaphatók 
23. áll. biz. 
1884. szám. 

T. cz. Kiss Bertalan nrnak, a h.-m.-vásárlielyi 1-sö temetkezési vállalat tulajdonosának, szentesi-uteza 
4-ik szám, helyben. Van szerencsénk önt értesíteni, hogy a h.-m.-vásárhelyi temetkezési társulatok szövetkezete az 
ön ajánlatát azon alapon, hogy az ön temetkezési czikkei az összes ajánlattevők megfelelő ezikkeinél összehason-
lithatlanul johbak, értékesebbek, izlóáteljesebbek és ezek daczár t az eladási árak mégis tetinesen a legkisebbek, 
dicséretes osztályzattal tüntette ki s egyszersmind önt a temetkezési társulatok szövetkezetének egyediili szállí
tójául megválasztotta. — Kelt II.-M.-Vásárhelyen, a temetkezési társulatok szövetkezete állandó bizottságának 
1884. évi április 6-án tartott üléséből. Nagy Tamás áll. biz. elnök, Hoffer Imre áll. biz. jegyző, Asztalos Sándor, 
Borsi Géza, Asztalos János áll. biz. tagok. 

Dr. S i v u l s K k y n i o s d ó v i z c 

Teljes ártalmatlanság mellett a legjobb szer szeplő, májfoltok és az arezbor 
minden tisztátlanságai ellen. Egy palaczk ára 60 kr. 

D r . R I C H T E R c s . k. u d v a r i f o g o r v o s 

H E I I T H I I F O G P O B A 
A legjobb szer s fogak és foglius ápolására. — E g y doboz ára 40 kr, Kapható s 

Hánía l t i fiíijos gyógyszertárában. 
1—21 T a b á n , II. t i z ed 271. s z á m . 




